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1 Урок
Общие сведения о корейском языке

На корейском языке говорят более 75 млн. человек в  мире. 
Он является государственным языком в странах КНДР и Республи-
ка Корея, расположенных на Корейском полуострове. Также на нем 
говорит большое количество людей в Китае, Японии, США, России 
и странах СНГ. Корейский язык занимает 13 место в мире среди наи-
более распространенных языков в мире. В Корее различают 6 диа-
лектов, но разница между ними не такая существенная.

Большинство учёных относят корейский язык к алтайской груп-
пе языков, хотя точные генетические связи языка до сих пор не уста-
новлены.

До XV в. корейцы не имели собственной письменности и для 
записи использовали иероглифы, заимствованные из Китая. Этот 
кореизированный китайский язык корейцы называют ханмун 
(кит. вэньянь). Вплоть до конца XIX в. на ханмуне велась вся доку-
ментация и создавались высокие жанры словесности. Этот пись-
менный язык влиял на собственно-корейский разговорный язык, 
поэтому корейский язык на  70% состоит из  лексики китайского 
слоя.

Собственный алфавит хангыль был изобретён в  1444  году 
по  инициативе короля Сечжона Великого (1419–1450). Корейцы 
очень гордятся своим алфавитом и называют его самым совершен-
ным и гармоничным в мире. Исходные буквы для согласных симво-
лизируют положение органов речи в момент их произнесения. На-
пример, буква ㅁ [м] — образ рта, ㅇ [нъ] — образ горла. Буквы для 
гласных представляют собой три первоначала мира: Небо (круг), 
Земля (горизонтальная линия) и  Человек (вертикальная линия). 
Но,  как отмечалось выше, вплоть до  конца XIX  в. корейское пись-
мо занимала вторые позиции по  сравнению с  китайским языком. 
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В настоящее время иероглифы используются не так часто, в основ-
ном в научной литературе и в газетах. В КНДР они были упраздне-
ны совсем, а в Южной Корее существует иероглифический минимум 
в 1850 знаков.

В корейском языке имеются заимствования из иностранных язы-
ков. В настоящее время в Южной Корее используется всë большее 
количество заимствований из английского языка. Иногда образуют-
ся новые слова, частично состоящие из  английского и  корейского 
слова. Появился даже специальный термин конглиш.

Диалекты

На территории Корейского полуострова, как правило, вы-
деляют 10 диалектов (хотя эта цифра может немного отличаться 
в  зависимости от  источника). Различия между ними не  такие су-
щественные, как, например, между диалектными языками в Китае 
или в  Германии. Но  все же. Названия диалектов приблизительно 
соответствует географическим районом Кореи, а именно провин-
циям: Сеульский диалект (официальный язык Республики Корея), 
Пхеньянский диалект (официальный язык КНДР), Канвонский 
диалект, Кёнсанский диалект, Хамгёнский диалект, диалект Хванхэ, 
Чхунчхонский диалект, диалект Чолла, диалект Чечжу, Юкчинский 
диалект.

Корейский за пределами 
Корейского полуострова

На территории бывшего СССР живет много выходцев из Кореи. 
Прежде всего на Дальнем Востоке России и в странах Средней Азии. 
Некоторые из них до сих сохранили корейский язык, который, ко-
нечно, уже достаточно сильно отличается от языка, на котором гово-
рят на Корейском полуострове. Этот язык даже выделяют в отдель-
ный диалект Корё мар 고려말, сформировавшийся на основе хам-
гёнского диалекта, на котором говорят на севере Кореи. В Южной 
Корее этот язык официально называют среднеазиатским корейским 
중앙아시아 한국어 чунъ-анъ-а-си-а хан-гу-го.
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В первой половине XIX в. на территории Российской Империи 
появились первые корейские переселенцы. Особенно много их при-
было в Уссурийский край в конце 1869 — начале 1870 гг. — около 
7000 человек, гонимых голодом и  нищетой. Их устройством зани-
мался чиновник особых поручений Областного управления Миха-
ил Павлович Пуцилло (1845–1889). С корейцами было необходимо 
как-то общаться, и М. Пуцилло принял решение выпустить словарь, 
созданный на  основе его личных записей. Так в  1874 г. появился 
первый русско-корейский словарь, содержащий около 5500 слов. 
В  этом словаре существительные, заканчивающиеся на  согласную, 
записывались вместе с именительным падежом. На слух в таких сло-
вах нарушается фонетическая граница слова, поэтому без дополни-
тельных знаний сложно выделить корень слова. Например, 밥 пап 
вареный рис записан, как 바비 па-би (т. е. 밥 пап +이 и (окончание 
именит. падежа) или 국 кук суп, бульон — 구기 куги (국 кук + 이 и). 
Именно эти слова до сих пор используют корейцы, которые говорят 
на Корё маре.
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Корейский алфавит, 
порядок написания букв

Корейский алфавит хангыль состоит из 40 букв, из них 28 про-
стых и  12 составных. Гласных букв  — 21, согласных  — 19. Очень 
важен порядок их написания: каждая буква пишется сверху сниз 
и слева направо. Кроме того, у каждой буквы свое определенное ко-
личество черт.

Обратите внимание, что все согласные произносятся намного 
мягче, чем в русском языке.

В корейском языке все глухие согласные, за исключением ㅎ х, 
делятся на несколько групп. Группа буквы ㄱ к, группа буквы ㄷ т, 
группа буквы ㅂ п, группа буквы ㅅ с и группа буквы ㅈ ч. В каждую 
группу входят слабая, сильная и придыхательная фонемы (за исклю-
чением ㅅ с).

Согласная Звук Название буквы

ㄱ к- / -г- / -к 기역 киëк

ㄲ кк 쌍기역 ссанъкиëк

ㄴ н 니은 ниын

ㄷ т- / -д- / -т 디귿 тигыт

ㄸ тт 쌍디귿 ссанътигыт

ㄹ -р- / -ль 리을 риыль

ㅁ м 미음 миым

ㅂ п- / -б- / -п 비읍 пиып

2 Урок
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Согласная Звук Название буквы

ㅃ пп 쌍비읍 ссанъпиып

ㅅ с / -т 시옷 сиот

ㅆ сс 쌍시옷 ссанъсиот

ㅇ -н (-нъ) 이응 иынъ

ㅈ ч / -чж- / -т 지읒 чиыт

ㅉ чч 쌍지읒 ссанъчиыт

ㅊ чх / -т 치읓 чхиыт

ㅋ кх / -к 키읔 кхиык

ㅌ тх / -т 티읕 тхиыт

ㅍ пх / -п 피읖 пхиып

ㅎ х 히읗 хиыт

Транскрипция
Существует много транскрипционных систем для записи корей-

ских слов. Самая распространенная латинская транскрипиция Мак-
кюна-Рэйшауера, созданная в 1939 г. Русская научная транскрипция 
была предложена профессором А. А. Холодовичем в  50-е  гг. XX  в., 
на ее основе была создана практическая транскрипция, предложенная 
Л. Р. Концевичем. В данном пособии используется именно эта транс-
крипция, но некоторые звуки берутся из научной транскрипции, так 
как хотелось отразить различие произношения некоторых звуков, 
которые практическая транскрипция не отражает. В Южной Корее 
используется официальная система записи корейских слов латини-
цей, она была создана Национальной Академией корейского языка.

Конечно, ни одна транскрипция не передает идеально звуки ко-
рейского языка. Для того, чтобы понять, как тот или иной звук про-
износится в действительности, необходимо послушать речь носите-
ля. Благо, сейчас это легко можно сделать при помощи интернета, 
в частности переводчиком в Google, где можно ввести и прослушать 

Окончание таблицы
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интересующее вас слово. При изучении корейского языка можно 
также активно использовать корейские поисковики www.naver.com 
и www.daum.net.

Ударение и интонация

В корейском языке нет привычного для нас ударения. Корейцы 
используют разноместное силовое ударение. Как правило, если сло-
во состоит из более, чем одного слога, то ударение падает на послед-
ний слог.

Если слово становится длиннее при изменении его формы, 
то ударение перемещается в конец.

Корейская раскладка

Печатать по-корейски на  компьютере совсем не  трудно. Необ-
ходимо просто нажимать на буквы на клавишах в той последователь-
ности, в какой они идут в словах, а компьютер автоматически будет 
соединять их в слоги на экране. Чтобы напечатать сильные буквы ㅃ, 
ㅉ, ㄸ, ㄲ и ㅆ необходимо нажать на  верхний регистр и  соответ-
ствующую им букву ㅂ, ㅈ, ㄷ, ㄱ, ㅅ. Гласные ㅒ и ㅖ печатаются 
также (верхний регистр и  буква ㅐ или ㅔ соответственно). Если 
в слове есть дифтонг, то он получается путем ввода подряд двух глас-
ных, из которых они состоит. Например,

ㅘ — ㅗ + ㅏ
ㅞ — ㅜ + ㅔ
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Простые гласные ㅏ, ㅓ, ㅗ, ㅜ, ㅡ, ㅣ

Гласная Название
буквы Звук Объяснение произношения Написание

ㅏ 아 а Произносится как русский 
звук [а] 

ㅓ 어 ŏ В русском языке такой звук 
отсутствует.
Это полуоткрытый звук 
[о], чтобы его произнести, 
не надо выдвигать и округлять 
губы, а лишь приоткрыть рот 
сверху вниз, пытаясь 
сказать [о]. 

ㅗ 오 о Этот звук похож на русский 
ударный звук [о]. 
При его произношении 
очень важно выдвинуть 
губы вперед, образуя ими 
круг. 
Тогда получается огубленный 
открытый звук. 

ㅜ 우 у Похож на русский звук 
[у]. Для его произноше-
ния необходимо сильно 
выдвинуть губы вперед 
и округлить их (как свиной 
пятачок)

ㅡ 으 ы Звук похож на русский [ы], 
но должен произносится без 
призвука [и]в конце.

ㅣ 이 и Звук похож на русский [и].
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Согласный ㅇ

ㅇ 이응
иынъ

нъ В русском языке этого звука нет. 
Произносится как английский 
носовой звук [ŋ] (ng), причем 
следует обращать внимание 
на отсутствие взрыва звука «g». 
Этот звук произносится толь-
ко в конце слога или слова.

* Если он стоит в начале слога, 
то он немой.

ㅇ

Особый принцип записи 
корейского слога

Каждый слог записывается в  воображаемый квадрат. По  пра-
вилам слог на письме всегда начинается с согласной, поэтому, если 
слог фонетически начинается с  гласного, то  перед ним на  письме 
пишется согласный ㅇ, который в  позиции в  начале слога не  чита-
ется (아 [а], 이 [и], 우 [у], 으 [и]). Комбинация букв в пределах 
квадрата зависит от гласной этого слога:

1) Если гласная основана на вертикальной черте (из тех букв, ко-
торые вам уже знакомы — этоㅏ, ㅓ, ㅣ), то согласные буквы запи-
сываются слева от гласных), например, 아 а, 이 и, 어 ŏ. Если в слоге 
добавляется третья согласная буква, то она пишется под гласной, на-
пример, 앙 анъ, 엉 онъ, 잉 инъ.

2) Если гласная основана на горизонтальной черте (из тех букв, 
которые вы прошли, — это ㅗ, ㅜ, ㅡ), то все буквы пишутся друг 
под другом, например, 오 о, 옹 онъ, 우 у, 웅 унъ, 으 ы, 응 ынъ.

Слово
Слово в корейском языке может состоять из одного и более сло-

гов, таким образом, слово из одного слога записывается в виде одно-
го квадрата, из двух — состоит из двух квадратов и т. д.

Например, 이 и зуб, 아이 а-и ребенок.
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Словарь

아이  ребёнок
오이  огурец
이    зуб
응       да (фамильярный вариант)

 Упражнение
Прочитайте следующие слоги и скажите, сколько букв и звуков в каж-
дом слоге.
(1) 아  (2) 어  (3) 오  (4) 우  (5) 이
(6) 앙  (7) 엉  (8) 옹  (9) 웅  (10) 잉

Ключи
(1) 2 буквы и 1 звук, (2) 2 буквы и 1 звук (3) 2 буквы и 1 звук 
(4) 2 буквы и 1 звук (5) 2 буквы и 1 звук (6) 3 буквы и 2 звука 
(7) 3 буквы и 2 звука (8) 3 буквы и 2 звука (9) 3 буквы и 2 звука 
(10) 3 буквы и 2 звука.
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Простые гласные ㅐ, ㅔ, ㅚ, ㅟ

Гласная Название
буквы Звук Объяснение 

произношения Написание

ㅐ 애 э Звучание букв ㅐ и ㅔ 
очень похоже между 
собой. Звук произно-
сится не так широко, как 
русский [э]. Он больше 
похож на английский 
[ɛ]. Есть небольшое раз-
личие, но в потоке речи 
разницу практически не-
возможно услышать или 
передать самому.

ㅔ 에 э

ㅚ 외 ве/уе В русской транскрипции 
принято писать звук [ве], 
но в реальности звук 
ближе к [уе]. Но надо 
произносить не два звука 
отдельно, а сливая их 
в один.

ㅟ 위 ви/уи В русской транскрипции 
принято писать звук 
[ви], но в реальности 
звук ближе к [уи]. Но 
надо произносить не два 
звука отдельно, а сливая 
их в один.

Хотя эти звуки изначально были сложными, то есть, состоящими 
из двух звуков, но по мере развития языка они слились в один и стали 
произноситься как простой гласный.
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Согласные ㄴ, ㅁ

Согласная Название
буквы Звук Объяснение 

произношения Написание

ㄴ 니은 ниын н Соответствует 
русскому звуку [н].

ㅁ 미음
миым

м Соответствует 
русскому 
звуку [м].

Обратите внимание! Часто графическая и  фонетическая гра-
ницы слогов не  совпадают. То  есть если слог заканчивается на  со-
гласную, а следующий слог начинается на гласную, то конечный со-
гласный звук из первого слога переносится во второй слог. Тогда по-
лучается, например: 문이 будет звучать не мун-и, а му-ни; 안에 будет 
звучать не ан-е, а а-не. Приведем еще несколько примеров: 마음에 
ма-ы-ме, 눈이 ну-ни, 만이 ма-ни, 님이 ни-ми.

Падежи. Основной падеж.

В корейском языке девять падежей: основной, именительный, 
родительный, винительный, дательный, местный, творительный, со-
вместный и звательный.

По сути, с основным падежом вы уже познакомились — это сло-
варная форма слова без окончаний. Например, 문 «дверь», 나무 
«дерево». Корейский язык агглютинативный, т. е. приклеивающий. 
Все окончания будут присоединятся к словарной форме слова, как 
вагоны к паровозу.

Слова в основном падеже могут выступать в предложении в ка-
честве определения, тогда оно отвечает на вопрос «какой», напри-
мер, 나무 문 «деревянная дверь».

Важно: в корейском языке определение всегда стоит перед опре-
деляемым словом.
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